
ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΣΤΑ ΠΡΟΤΕΙΝΟΜΕΝΑ ΘΕΜΑΤΑ ΤΩΝ ΛΑΤΙΝΙΚΩΝ 

Α1. 

1. Σε έναν τόσο μεγάλο (ή φοβερό) εμφύλιο πόλεμο, μέσα στο τόσο μεγάλο 

πάθος των ψυχών και των όπλων, η ρημαγμένη πολιτεία έχασε και πολλά 

διακριτικά του κύρους και (πολλά) στηρίγματα της σταθερότητάς της· και 

πολλά έκανε και ο ένας και ο άλλος αρχηγός στον πόλεμο, τα οποία ο ίδιος θα 

είχε εμποδίσει να γίνουν (ή να συμβούν) στην ειρήνη (ή σε περίοδο ειρήνης). 

2. Και δεν πρέπει να επικρίνεται περισσότερο ο προδότης της πατρίδας απ’ ό,τι ο 

προδότης του κοινού συμφέροντος ή ο λιποτάκτης από τη γενική ευημερία για 

χάρη της ατομικής του ωφέλειας και ευημερίας. 

3. Ένα άσπρο ελάφι εξαιρετικής ομορφιάς είχε δοθεί στον Σερτώριο από 

κάποιον Λουζιτανό ως δώρο. Ο Σερτώριος τους έπεισε όλους ότι το ελάφι, 

κατευθυνόμενο από τη βούληση της Άρτεμης, μιλούσε μαζί του και του 

υποδείκνυε ποια ήταν χρήσιμα να κάνει. Εάν κάτι το οποίο έπρεπε να 

διαταχθεί στους στρατιώτες του φαινόταν κάπως σκληρό, διακήρυττε ότι τον 

είχε συμβουλεύσει το ελάφι. 
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Β2.  
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Β3. 

tanta 

ardori 

nullarum rerum – nullas res 

magnopere – magno opere 

communis utilitas 

care-carius-carissime 

memet – meme 

quis 

duriorem 

eximia pulchritudine 

 

Γ2. 

perditur  

fiam  

medeatur 

faciendus-a-um 

cecidisset 

decuerit 

esto 

damini 

persuaderet 

conlocuturam esse 

docuerint 

factum 

fuge 



creditur 

nuntiabitis 

Δ1α.  

animorum: γενική υποκειμενική στο ardore 

armatus: επιρρηματικό κατηγορούμενο του χρόνου (ή τρόπου) στο dux μέσω του 

ρήματος δράσης fecit 

ex quo: εμπρόθετος προσδιορισμός του εξωτερικού αναγκαστικού αιτίου στο fit. 

dono: δοτική κατηγορηματική του σκοπού από το data erat. 

sese: υποκείμενο απαρεμφάτου (ταυτοπροσωπία: το υποκείμενο του ειδικού 

απαρεμφάτου δηλώνεται σε πτώση αιτιατική•πρόκειται για λατινισμό). 

Δ1β. 

quassata: επιθετική μετοχή ως επιθετικός προσδιορισμός στο res publica.  

Ανάλυση μετοχής: quae quassata est (erat). 

 

Δ2α. 

Cicero dixit ex illo fieri, ut laundandus is esset, qui pro re publica caderet. 

 

Δ2β.  

quae utilia factu essent: δευτερεύουσα ονοματική πλάγια ερωτηματική πρόταση, 

μερικής αγνοίας, ως έμμεσο αντικείμενο στο docere˙ εισάγεται με την ερωτηματική 

αντωνυμία quae, εκφέρεται με υποτακτική, essent, (όπως όλες οι πλάγιες 

ερωτηματικές, αφού θεωρείται ότι η εξάρτηση δίνει υποκειμενική χροιά στο 

περιεχόμενο της πρότασης)˙ συγκεκριμένα με υποτακτική παρατατικού, γιατί 

εξαρτάται από ιστορικό χρόνο (persuasit μέσω του docere) και εκφράζει το σύγχρονο 

στο παρελθόν. 

Μετατροπη: Quae utilia factu sunt? 


